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ANEXĂ 

Evaluarea la jumătatea perioadei a celui de al optulea program de acțiune pentru mediu – 

Calea de urmat către o tranziție verde, justă și incluzivă pentru o Europă durabilă 

– Concluziile Consiliului – 

 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE 

1. SUBLINIAZĂ rolul-cheie al programelor de acțiune pentru mediu ale UE în asigurarea 

unei legislații ambițioase în domeniul acțiunilor climatice și pentru mediu; 

REAMINTEȘTE Decizia (UE) 2022/591 a Parlamentului European și a Consiliului 

privind un Program general al Uniunii de acțiune pentru mediu (PAM 8) și obiectivul 

său prioritar pe termen lung „ca până în 2050 cel târziu oamenii să ducă o viață bună, în 

limitele planetei noastre, într-o economie a bunăstării, în care nu se irosește nimic, 

creșterea este regenerativă, s-a atins neutralitatea climatică în Uniune și s-au redus 

considerabil inegalitățile”; SUBLINIAZĂ angajamentul și necesitatea de a continua 

programele de acțiune pentru mediu după 2030 pentru a contribui, printre altele, la 

sustenabilitatea competitivă în întreaga economie și industrie a UE și pentru a asigura o 

tranziție justă și incluzivă în limitele planetei noastre; 

2. SUBLINIAZĂ importanța unor acțiuni urgente pentru a combate efectele negative 

cumulative ale triplei crize planetare: a schimbărilor climatice, a pierderii biodiversității 

și a poluării, având în vedere impactul devastator și intensitatea și frecvența tot mai mari 

ale fenomenelor climatice în raport cu ecosistemele și serviciile acestora, sănătatea, 

economiile, justiția socială, drepturile omului și coeziunea; SUBLINIAZĂ în special 

necesitatea de a schimba modelele nesustenabile de producție și de consum, de a întări 

adaptarea și reziliența la schimbările climatice, de a consolida o economie circulară fără 

substanțe toxice și gestionarea durabilă a resurselor și de a asigura o tranziție verde, 

justă și incluzivă, precum și necesitatea de a inversa tendințele negative care afectează 

ecosistemele; SUBLINIAZĂ rezultatele cercetărilor, care arată că UE și restul lumii au 

depășit deja mai multe limite ale planetei noastre; 

 



 

 

11326/24   LC/cm 3 

ANEXĂ TREE 1.A  RO 
 

3. REAMINTEȘTE că UE și statele sale membre își mențin angajamentul ferm de a pune 

în aplicare Agenda 2030 și cele 17 obiective de dezvoltare durabilă (ODD) ale acesteia, 

ca plan de acțiune colectiv pentru a plasa durabilitatea, drepturile omului și egalitatea de 

gen în centrul acțiunilor de politică la nivelul UE, fără a lăsa pe nimeni în urmă; 

4. RECUNOAȘTE că o tranziție verde, justă și incluzivă reprezintă o oportunitate de a 

îmbunătăți sănătatea oamenilor, de a întări reziliența și competitivitatea economică 

europeană, de a proteja, restabili și promova utilizarea durabilă a resurselor naturale, de 

a crea locuri de muncă verzi de înaltă calitate, de a aborda inegalitățile economice și 

sociale, de a consolida democrația, securitatea și autonomia strategică a UE, menținând 

în același timp o economie deschisă, și de a asigura pacea; REAMINTEȘTE Concluziile 

Consiliului privind diplomația verde a UE, adoptate în martie 2024, și, în special, 

condamnarea fermă de către acestea a războiului de agresiune al Rusiei împotriva 

Ucrainei, care a generat daune masive pentru mediu, precum și riscuri la adresa 

securității nucleare și a securității energetice și alimentare; SUBLINIAZĂ că sunt 

necesare, de asemenea, sinergii între obiectivele de mediu, sociale și economice, 

inclusiv prin integrarea abordării de tip „O singură sănătate” în toate politicile 

sectoriale, prin facilitarea unor discuții structurale privind coerența politicilor și aspecte 

transversale, în cadrul instituțiilor și între acestea, inclusiv la nivel regional și local, prin 

luarea în considerare a pluralității cadrelor naționale de guvernanță și evitarea sarcinilor 

administrative inutile; RECUNOAȘTE situația unică a regiunilor insulare și a regiunilor 

ultraperiferice ale Uniunii, atât în ceea ce privește resursele naturale și biodiversitatea, cât și 

provocările specifice de mediu cu care se confruntă acestea; 
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5. RECUNOAȘTE contribuția Pactului verde european ca strategie integrată de creștere 

pentru o Europă durabilă, care a condus la adoptarea unor inițiative legislative esențiale, 

cum ar fi pachetul legislativ „Pregătiți pentru 55”, Regulamentul privind refacerea 

naturii, pachetul legislativ vizând politica privind produsele sustenabile, inclusiv 

Regulamentul privind proiectarea ecologică a produselor sustenabile, pachetul privind 

finanțarea durabilă; ESTE DE ACORD că astfel de inițiative legislative permit UE și 

statelor sale membre să progreseze în direcția realizării obiectivului pe termen lung al 

PAM; RECUNOAȘTE valoarea adăugată a unor strategii precum Strategia UE din 2021 

privind adaptarea la schimbările climatice, Strategia UE privind biodiversitatea pentru 

2030, noua Strategie a UE pentru păduri pentru 2030, Strategia „De la fermă la 

consumator”, Strategia UE privind solul pentru 2030 și Strategia pentru promovarea 

sustenabilității în domeniul substanțelor chimice, a unor planuri de acțiune, cum ar fi 

Planul de acțiune privind economia circulară și Planul de acțiune privind reducerea la 

zero a poluării, precum și a lansării unor mecanisme esențiale, cum ar fi Mecanismul 

pentru o tranziție justă; 

6. SALUTĂ rolul de lider al UE pe scena internațională și rezultatele obținute în cadrul 

forurilor multilaterale de mediu, cum ar fi în contextul Convenției de la Basel, al 

Convenției PIC, al Convenției de la Stockholm și al Convenției de la Minamata, al 

Cadrului mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal, al Acordului privind 

conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele din afara jurisdicției 

naționale (BBNJ), al Acordului de la Paris, al Pactului de la Glasgow, al Cadrului 

mondial privind substanțele chimice, al consensului EAU, inclusiv Rezoluția privind 

pesticidele foarte periculoase, precum și al celei de a 5-a și celei de a 6-a Adunări ale 

ONU pentru Mediu și IA ACT de rezoluția Adunării Mondiale a Sănătății referitoare la 

impactul substanțelor chimice, al deșeurilor și al poluării asupra sănătății umane; 
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7. SUBLINIAZĂ rolul pozitiv esențial al agriculturii, inclusiv în asigurarea securității 

alimentare pentru cetățenii UE și în realizarea neutralității climatice în UE cel târziu 

până în 2050; INVITĂ Comisia să țină seama de rezultatele dialogului strategic și de 

discuțiile în curs din cadrul Consiliului cu privire la viitorul agriculturii UE pentru a 

realiza cu succes tranziția către sisteme alimentare durabile, adaptate la schimbările 

climatice, care garantează condiții de muncă decente și venituri echitabile pentru 

fermieri, zone rurale prospere, competitivitatea și reziliența agriculturii europene și 

autonomia strategică a UE, menținând în același timp o economie deschisă, precum și 

un nivel ridicat de performanță în materie de sănătate și de mediu, inclusiv în ceea ce 

privește biodiversitatea și protecția, conservarea și refacerea naturii; ținând seama de 

impactul socioeconomic al tranziției; 

8. IA ACT DE raportul de monitorizare din 2023 al Agenției Europene de Mediu privind 

progresele înregistrate în vederea realizării obiectivelor PAM 8, care subliniază 

necesitatea urgentă de a consolida punerea în aplicare a legislației existente și de a 

îndeplini condițiile favorizante, de a prezenta politici și măsuri suplimentare atunci când 

este necesar și de a integra politicile legate de mediu și de schimbările climatice în alte 

domenii de politică; 

9. SALUTĂ evaluarea la jumătatea perioadei a PAM 8; SUBLINIAZĂ că punerea în 

aplicare a inițiativelor legislative adoptate în temeiul Pactului verde european va fi 

esențială pentru realizarea obiectivelor prioritare ale PAM 8; SOLICITĂ Comisiei, pe 

baza articolului 5 alineatul (2) din Decizia (UE) 2022/591, să prezinte o propunere 

legislativă de adăugare a unei anexe la PAM 8 care să conțină acțiuni pentru perioada de 

după 2025, pentru a menține continuitatea și ambiția acestuia, ținând seama de 

prezentele concluzii și de rezultatele evaluării la jumătatea perioadei a PAM 8; INVITĂ 

Comisia să aibă în vedere acțiuni de sprijinire a statelor membre în punerea în aplicare a 

legislației; PROPUNE organizarea de către statele membre a unui dialog politic 

ministerial anual la nivel înalt pentru a face bilanțul progreselor înregistrate în direcția 

realizării obiectivelor PAM 8; 
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10. IA ACT de comunicările recente ale Comisiei, cum ar fi cele intitulate: „Asigurarea 

viitorului nostru – Obiectivul climatic al Europei pentru 2040 și calea către neutralitatea 

climatică până în 2050 pentru o societate durabilă, justă și prosperă”, „Gestionarea 

riscurilor climatice – protejarea oamenilor și a prosperității” și „Către o gestionare 

industrială ambițioasă a carbonului de către UE” și de rapoartele recente, atât la nivelul 

UE, cât și la nivel mondial, cum ar fi „Raportul ONU din 2023 privind obiectivele de 

dezvoltare durabilă (ediție specială): Către un plan de salvare pentru oameni și planetă”, 

raportul „Perspective asupra resurselor mondiale pentru 2024” al Comitetului 

internațional pentru gestionarea durabilă a resurselor, precum și raportul privind: 

„Accelerarea economiei circulare în Europa – situația actuală și perspective 2024” și cel 

privind evaluarea europeană a riscurilor climatice, elaborate de Agenția Europeană de 

Mediu (AEM); 

11. SALUTĂ prezentarea raportului Letta intitulat „Much More Than A Market”(„Mult mai 

mult decât o piață”) și IA ACT de mesajul acestuia, care subliniază rolul crucial al unei 

tranziții verzi, echitabile și digitale pentru asigurarea unui viitor durabil și prosper, 

inclusiv necesitatea dezvoltării unei piețe unice circulare pentru a crea o economie 

adaptată exigențelor viitorului, întrucât în acest mod se va sprijini durabilitatea 

mediului, stimulându-se în același timp creșterea economică; REAMINTEȘTE 

concluziile Consiliului European din aprilie 2024, care confirmă angajamentul UE față 

de o creștere durabilă și incluzivă în întreaga Europă; SUBLINIAZĂ necesitatea unei 

abordări integrate a diplomației verzi, a comerțului și a cooperării cu țările partenere și 

pe scena multilaterală pentru a crește și a promova convergența în ceea ce privește 

standardele de mediu la nivel mondial, acționând în același timp în direcția unei tranziții 

mondiale verzi, juste și incluzive; SUBLINIAZĂ CĂ, în acest sens, vor fi esențiale 

sustenabilitatea competitivă a industriei europene și crearea unor condiții de concurență 

echitabile pentru toate întreprinderile, stimulându-le să urmeze standarde sociale și de 

mediu ridicate; 
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Atenuarea schimbărilor climatice 

12. RECUNOAȘTE interconexiunile dintre acțiunile pentru atenuarea schimbărilor 

climatice și gestionarea riscurilor aferente acestor schimbări și, prin urmare, importanța 

unor acțiuni rapide pentru atenuarea schimbărilor climatice, deoarece există limite fizice 

ale capacității societății de a se adapta la riscuri climatice tot mai ridicate; 

13. REAMINTEȘTE beneficiile importante ale acțiunilor climatice asupra independenței 

energetice a UE, asupra reducerii dependenței de combustibilii fosili, inclusiv de 

combustibilii fosili rusești cât mai curând posibil, asupra reducerii costurilor și a 

expunerii la șocurile viitoare, alături de beneficiile conexe, cum ar fi impactul redus al 

poluării aerului și al altor tipuri de poluare asupra sănătății umane, precum și asupra 

ecosistemelor și a serviciilor acestora; SUBLINIAZĂ că securitatea și starea de bine a 

cetățenilor UE depind de asigurarea investițiilor în acțiuni climatice eficace, care să 

vizeze decarbonizarea economiei noastre, consolidarea soluțiilor bazate pe natură și 

sporirea rezilienței la riscurile climatice; 

14. IA ACT DE importanța îndeplinirii pe deplin a obiectivului UE pentru 2030 de reducere 

a emisiilor nete de gaze cu efect de seră, ca o etapă către realizarea neutralității 

climatice până cel târziu în 2050 și cu scopul de a obține emisii negative ulterior, pentru 

punerea în aplicare a angajamentului UE în temeiul Acordului de la Paris, precum și de 

importanța oferirii unui exemplu pentru asigurarea unor condiții de concurență 

echitabile; în acest sens, SUBLINIAZĂ importanța unei puneri în aplicare rapide și 

depline a pachetului legislativ „Pregătiți pentru 55”, ținând seama de faptul că acest 

lucru generează oportunități și provocări care trebuie abordate; INVITĂ Comisia să 

colaboreze cu statele membre în contextul planurilor naționale actualizate privind 

energia și clima pentru a oferi siguranța investițiilor; 
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15. SUBLINIAZĂ importanța unui cadru de politică stabil și previzibil pentru a oferi 

claritate investitorilor, inclusiv întreprinderilor, cetățenilor și factorilor de decizie, 

precum și necesitatea unei decizii în timp util cu privire la un obiectiv intermediar 

pentru 2040, în conformitate cu Legea europeană a climei și cu angajamentele asumate 

în temeiul Acordului de la Paris și în concordanță cu obiectivul de limitare a creșterii 

temperaturii la 1,5° C, ținând seama de rezultatele evaluării la nivel global; 

ÎNCURAJEAZĂ viitoarele președinții ale Consiliului să continue în permanență 

discuțiile cu privire la aceste chestiuni pentru a asigura prezentarea următoarei CSN a 

UE cu mult înainte de COP30; REAMINTEȘTE că este necesar ca toate sectoarele 

economice să contribuie la tranziția verde și RECUNOAȘTE că tranziția va implica 

îndeplinirea condițiilor favorizante necesare, inclusiv o tranziție justă și incluzivă, o 

industrie și un sector agricol competitive și condiții de concurență echitabile cu 

partenerii internaționali; INVITĂ Comisia și statele membre să dezvolte cadrul 

favorabil necesar, printr-o utilizare bine direcționată a măsurilor UE și a celor naționale; 

SUBLINIAZĂ necesitatea de a oferi stimulente mai bune pentru a intensifica 

eliminările de dioxid de carbon industriale și cu ajutorul terenurilor, în vederea 

îndeplinirii obiectivelor climatice ale UE; 

Pregătirea pentru riscuri și reziliența la schimbările climatice 

16. SALUTĂ Comunicarea Comisiei intitulată „Gestionarea riscurilor climatice – 

protejarea oamenilor și a prosperității” și raportul AEM privind evaluarea europeană a 

riscurilor climatice (EUCRA); IA ACT CU ÎNGRIJORARE de faptul că multe dintre 

riscurile identificate au atins niveluri critice și ar putea deveni catastrofale dacă nu se 

iau măsuri urgente și decisive; 

17. INVITĂ Comisia ca, în continuarea comunicării sale, să inițieze un răspuns sistemic în 

materie de politici în toate domeniile de politici relevante, asigurând acțiuni mai eficace 

și mai proactive în ceea ce privește gestionarea riscurilor climatice, inclusiv prin 

consolidarea legislației existente, după caz; 
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18. INVITĂ Comisia să continue evaluările periodice ale riscurilor climatice la nivelul UE, 

ținând seama și de circumstanțele naționale specifice; 

19. INVITĂ Comisia, împreună cu statele membre, să dezvolte instrumente eficiente de 

monitorizare a progreselor înregistrate în direcția pregătirii pentru riscuri la nivelul UE 

și la nivel național, concentrându-se mai degrabă pe rezultate decât doar pe realizări; 

20. AȘTEAPTĂ CU INTERES raportul final referitor la dialogul privind reziliența la 

schimbările climatice; INVITĂ Comisia și statele membre să dezvolte și să pună în 

aplicare în continuare soluții pentru a reduce decalajul în materie de protecție a climei, 

ținând seama de necesitatea de a stimula măsuri preventive de adaptare; 

21. SUBLINIAZĂ necesitatea continuării eforturilor de intensificare a cooperării 

internaționale și a finanțării pentru a spori reziliența la schimbările climatice și 

pregătirea pentru riscuri în țările în curs de dezvoltare cele mai vulnerabile, inclusiv prin 

îmbunătățirea accesului la finanțare; SOLICITĂ o abordare sistemică și coerentă a UE 

la nivel internațional pentru a aborda schimbările climatice, poluarea, defrișările, 

degradarea terenurilor, ocuparea terenurilor și pierderea biodiversității, în special prin 

intensificarea punerii în aplicare a unor soluții bazate pe natură; 

22. SUBLINIAZĂ importanța rolului de regularizare al ciclurilor apei pentru ecosisteme, 

viața umană și funcționarea economiei și a societății noastre; RECUNOAȘTE impactul 

schimbărilor climatice asupra disponibilității apei și a securității aprovizionării cu apă; 

SOLICITĂ o inițiativă pentru reziliență la stresul hidric, inclusiv alinierea și revizuirea 

politicilor relevante ale UE pentru a integra mai bine considerentele legate de apă, 

obiectivele de conservare și experiențele statelor membre, acolo unde este necesar, 

pentru a asigura o abordare cuprinzătoare, ascendentă, axată pe realizarea 

disponibilității apei și a securității aprovizionării cu apă prin aplicarea unor soluții 

bazate pe natură, cum ar fi conservarea și refacerea zonelor umede și a altor ecosisteme 

de apă dulce și dezvoltarea, acolo unde este necesar, a unor resurse de apă 

neconvenționale și prin extinderea infrastructurii verzi-albastre și integrarea unei 

abordări bazate pe apă și pe sol în amenajarea teritoriului; 
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23. RECUNOAȘTE legăturile puternice dintre ecosistemele sănătoase, biodiversitate și 

capacitatea naturii de a capta și stoca în condiții de siguranță carbonul și rolul vital al 

acestora în atenuarea schimbărilor climatice și în adaptarea la acestea; 

Economia circulară și gestionarea durabilă a resurselor 

24. RECUNOAȘTE că utilizarea nesustenabilă a resurselor este un factor declanșator al 

triplei crize planetare; RECUNOAȘTE că economia circulară și gestionarea durabilă a 

resurselor sunt instrumente determinante în acest sens; SUBLINIAZĂ că tranziția către 

o economie circulară, atât pentru resursele materiale finite, cât și pentru cele 

regenerabile, va servi drept instrument de reducere a presiunii asupra climei, resurselor 

naturale și ecosistemelor, având avantajul suplimentar de a acționa ca un accelerator 

economic și industrial pentru Europa, stimulând inovarea sistemică și durabilă și 

ocuparea forței de muncă și sporind în același timp autonomia UE în ceea ce privește 

materiile prime critice; 

25. RECUNOAȘTE că amprenta materiilor prime și cea a consumului în UE depășesc încă 

cu mult ceea ce este sustenabil în limitele planetei noastre și că progresele în ceea ce 

privește utilizarea circulară a materialelor sunt prea lente pentru a îndeplini obiectivele 

PAM 8; prin urmare, SUBLINIAZĂ necesitatea de a decupla creșterea de utilizarea 

resurselor și de impactul acesteia prin stimularea tehnologiilor și a modelelor de afaceri 

care fac posibilă reducerea cererii de resurse la nivelul producției și al consumului și 

REAMINTEȘTE angajamentul asumat în cadrul PAM 8 de a reduce în mod 

semnificativ amprenta materiilor prime și cea a consumului în Uniune, astfel încât 

acestea să se încadreze în limitele planetei noastre cât mai curând posibil, inclusiv prin 

introducerea unor obiective de reducere ale UE, după caz, abordând în același timp 

factorii sistemici subiacenți care sprijină economia liniară; SUBLINIAZĂ necesitatea 

de a promova o bioeconomie durabilă și circulară și soluții bazate pe natură; 
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26. IA ACT DE faptul că inițiativele UE privind produsele sustenabile sprijină tranziția 

către o economie circulară, dar nu vor fi suficiente pentru a atenua nivelurile ridicate ale 

amprentei consumului având în vedere nivelurile nesustenabile ale consumului; prin 

urmare, SUBLINIAZĂ necesitatea abordării acestor aspecte; 

27. SUBLINIAZĂ necesitatea de a lua măsuri suplimentare pe termen scurt la toate 

nivelurile pentru a asigura o punere în aplicare ambițioasă și rapidă a legislației 

adoptate, în special a Regulamentului privind proiectarea ecologică a produselor 

sustenabile, precum și pentru a consolida cele mai eficace instrumente de politică 

existente; în acest context, SOLICITĂ elaborarea eficace a legislației secundare 

viitoare, prezentarea unui prim plan de lucru pentru Regulamentul privind proiectarea 

ecologică a produselor sustenabile în primele luni ale anului 2025 și introducerea rapidă 

a cerințelor de ecoproiectare pentru anumite grupe de produse, precum și acordarea de 

asistență tehnică statelor membre, ținând seama de particularitățile naționale, și 

întreprinderilor, pentru a facilita această punere în aplicare; INVITĂ Comisia să 

instituie un nou plan strategic al UE pentru economia circulară cât mai curând posibil, 

INVITĂ Comisia și, după caz, statele membre să întreprindă următoarele acțiuni, 

concentrându-se în special asupra sistemelor cu cea mai intensivă utilizare a resurselor: 

a. să discute măsuri de prevenire a generării de deșeuri și să integreze economia 

circulară în aceste măsuri pentru a facilita tranziția către economia circulară, 

precum și punerea în aplicare, evaluarea și raportarea eficace, rapide și coerente în 

ceea ce privește progresele înregistrate în reducerea semnificativă a amprentei 

materiilor prime și a celei a consumului la nivel național; 

b. să ofere orientări și mecanisme suplimentare menite să consolideze supravegherea 

uniformă a pieței, inclusiv acțiuni care vizează vânzările online; 

c. să exploreze posibilitățile de a extinde schemele de răspundere a producătorilor 

pentru a viza mai multe produse și de a încorpora cerințe minime compatibile cu 

cadrele existente, care să conducă la prevenirea generării de deșeuri, la reutilizare și 

la o durată de viață mai lungă a produselor; 
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d. să asigure funcționarea eficientă a unei piețe a materiilor prime secundare de înaltă 

calitate, eliminând obstacolele financiare și administrative care împiedică 

dezvoltarea acesteia și punând accentul pe investiții și inovare în procesele de 

reciclare și pe stabilirea unor cicluri de materiale netoxice, inclusiv prin evaluarea 

și, dacă este cazul, propunerea de instrumente, cum ar fi instrumentele economice și 

cerințele privind conținutul reciclat, și reducând utilizarea combustibililor fosili în 

sectorul chimic într-un mod durabil, printre altele, prin inițierea unor reflecții pe 

tema utilizării carbonului durabil și prin realizarea pe deplin a Strategiei pentru 

promovarea sustenabilității în domeniul substanțelor chimice, în care revizuirea 

Regulamentului REACH joacă un rol important; 

e. să extindă modelele circulare de producție și consum care reduc utilizarea în 

ansamblu a resurselor pe baza unor sisteme de aprovizionare dematerializate, cum 

ar fi modelele bazate pe un produs ca serviciu, pe partajarea produselor sau pe 

reparare; 

f. să asigure implicarea efectivă a părților interesate, printre altele, pentru a intensifica 

schimbul de bune practici, pentru a sprijini dezvoltarea unei rețele de centre 

circulare la toate nivelurile și pentru a propune măsuri de consolidare a cercetării 

științifice transsectoriale europene privind utilizarea resurselor; 

g. să evalueze integrarea economiei circulare în viitoarele politici privind clima, 

sprijinind obiectivul UE de realizare a neutralității climatice până în 2050; 

h. să consolideze poziționarea strategică a UE în ceea ce privește economia circulară 

și gestionarea resurselor la nivel mondial, depunând în același timp eforturi pentru a 

spori recunoașterea internațională a rolului utilizării resurselor în îndeplinirea 

obiectivelor de durabilitate, pentru a integra utilizarea durabilă a resurselor în 

acordurile multilaterale de mediu, pentru a dezvolta structuri de guvernanță globală, 

pentru a lua în considerare, în această privință, eforturi în vederea unui acord 

internațional privind gestionarea resurselor naturale și pentru a promova învățarea 

reciprocă și schimburile cu țările partenere la nivel mondial, în special prin 

intermediul Centrului de resurse al UE pentru economia circulară, recent anunțat; 
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28. SOLICITĂ o acțiune coordonată puternică la toate nivelurile și coerența politicilor și 

integrarea economiei circulare în alte politici și domenii ale UE; SUBLINIAZĂ 

importanța stabilirii unei viziuni ambițioase pe termen lung pentru UE după 2030; în 

acest context, ÎNDEAMNĂ Comisia, împreună cu statele membre și cu părțile 

interesate relevante, să lanseze un proces cuprinzător și eficace care să conducă la o 

viziune integrată pe termen lung a UE privind tranziția către o economie circulară și 

utilizarea durabilă a resurselor, menită să permită schimbarea sistemică pentru 

realizarea unei tranziții verzi, juste și incluzive; INVITĂ Comisia, în contextul unui 

astfel de proces, să evalueze: 

a. modalitățile unui cadru de guvernanță care să sprijine o astfel de viziune integrată 

pe termen lung a UE; 

b. stabilirea unui obiectiv pe termen lung al UE privind utilizarea durabilă a 

resurselor; 

c. pe baza evoluției actualilor și, după caz, viitorilor indicatori ai cadrului UE de 

monitorizare a economiei circulare, stabilirea unor obiective ambițioase și fezabile 

din punct de vedere economic, bazate pe date științifice, pentru a menține 

amprenta materiilor prime și cea a consumului în limitele planetei noastre și 

transpunerea acestora la nivel național, ținând seama de condițiile specifice din 

statele membre; 

d. instituirea unui cadru juridic general, care să stabilească nivelul de ambiție și 

instrumentele de politică adecvate, să consolideze coerența și integrarea politicilor 

și să permită o punere în aplicare eficace, precum și stabilirea oportunității în 

acest scop a unei eventuale revizuiri cuprinzătoare a legislației existente sau a 

necesității unui nou act legislativ; 
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Reducerea la zero a poluării pentru un mediu fără substanțe toxice 

29. REAMINTEȘTE concluziile Consiliului intitulate „Strategia Uniunii pentru 

promovarea sustenabilității în domeniul substanțelor chimice: vremea rezultatelor”; 

SUBLINIAZĂ că Comisia nu a pus în aplicare pe deplin Strategia pentru promovarea 

sustenabilității în domeniul substanțelor chimice, în special revizuirea Regulamentului 

REACH, inclusiv înregistrarea polimerilor în temeiul REACH, abordarea generică a 

gestionării riscurilor pentru substanțele cele mai nocive, abordarea riscurilor chimice 

emergente și a preocupărilor emergente legate de sănătate și mediu și interzicerea 

producției în vederea exportului a substanțelor chimice nocive care nu sunt permise în 

UE; prin urmare, ÎNDEAMNĂ Comisia să mențină un nivel ridicat de ambiție în ceea 

ce privește punerea în aplicare a strategiei; 

30. SUBLINIAZĂ rolul-cheie al industriei chimice în promovarea dublei tranziții verzi și 

digitale, precum și a autonomiei strategice a UE, menținând în același timp o economie 

deschisă; ÎNDEAMNĂ Comisia să își continue eforturile în direcția unei industrii a UE 

durabile, competitive și reziliente, precum și în direcția unui mediu fără substanțe 

toxice; 

31. REAMINTEȘTE că natura persistentă a substanțelor perfluoroalchilate și 

polifluoroalchilate (PFAS) necesită o atenție și acțiuni prioritare și, prin urmare, 

SUBLINIAZĂ necesitatea eliminării treptate a PFAS în concordanță cu Strategia pentru 

promovarea sustenabilității în domeniul substanțelor chimice și în cadrul unui proces 

bine gestionat, cât mai curând posibil, respectând, în același timp, descoperirile 

științifice privind procesul de evaluare a riscurilor și, după caz, perioada de tranziție 

necesară pentru a elabora alternative sigure și durabile; RECUNOAȘTE că propunerea 

privind restricționarea PFAS urmărește îndeplinirea acestui obiectiv; INVITĂ ECHA și 

Comisia să finalizeze evaluările riscurilor și ale aspectelor socioeconomice și să 

prezinte cât mai curând posibil statelor membre o propunere de decizie; INVITĂ 

Comisia să informeze periodic Consiliul cu privire la progresele înregistrate în ceea ce 

privește eliminarea treptată a PFAS și cu privire la planul de acțiune privind PFAS; 
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32. SUBLINIAZĂ necesitatea unor metode de testare solide pentru a identifica posibilele 

efecte negative ale expunerii la substanțe chimice și pentru a institui acte legislative care 

să garanteze utilizarea în condiții de siguranță a substanțelor chimice pentru mai multe 

tipuri de caracteristici toxicologice, evitând în același timp, pe cât posibil, utilizarea 

testării pe animale; ÎNCURAJEAZĂ elaborarea de orientări privind testarea, precum și 

cooperarea și schimbul de informații între toți actorii pentru a promova 

reproductibilitatea și transferabilitatea rezultatelor; INVITĂ Comisia să elaboreze o 

metodă de testare și o strategie de validare la nivel european; INVITĂ Comisia și statele 

membre să abordeze orice eventuale întârzieri în ceea ce privește eforturile de 

prevalidare a metodelor de testare existente și să stimuleze finanțarea adecvată; 

33. RECUNOAȘTE presiunea importantă exercitată de nutrienții și pesticidele cu efecte 

adverse asupra mediului, în special asupra apelor, climei, biodiversității și sănătății 

umane; REGRETĂ că nu există planuri de acțiune privind gestionarea integrată a 

nutrienților, ceea ce împiedică îmbunătățirea calității apei; SOLICITĂ un dialog cu 

părțile interesate cu privire la Directiva privind nitrații, care să permită statelor membre 

să aducă îmbunătățiri în ceea ce privește calitatea apei; INVITĂ Comisia și statele 

membre să mențină ca domeniu prioritar de acțiune presiunea exercitată de riscul pe 

care utilizarea pesticidelor îl reprezintă pentru mediu și sănătatea publică, în cadrul unui 

dialog constructiv consolidat cu părțile interesate și cu fermierii, subliniind importanța 

punerii în aplicare a bunelor practici, cum ar fi gestionarea integrată a dăunătorilor, 

pentru utilizarea durabilă a pesticidelor, ținând seama, în același timp, de condițiile 

locale și de securitatea alimentară; 

34. RECUNOAȘTE importanța primordială a solurilor sănătoase în furnizarea și 

regularizarea serviciilor ecosistemice, care sunt esențiale pentru biodiversitate, siguranța 

și securitatea alimentară, utilizarea resurselor pentru o bioeconomie durabilă, precum și 

necesitatea urmăririi unui obiectiv de reducere la zero a poluării și a combaterii 

fenomenelor meteorologice extreme; INVITĂ statele membre să mențină și să 

îmbunătățească sănătatea solului, să evite și să atenueze impactul impermeabilizării 

solului și al distrugerii solului, în mod prioritar; 
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35. INVITĂ Comisia să se bazeze pe datele de monitorizare pentru a sprijini înțelegerea 

științifică a efectelor poluanților atmosferici și îndeplinirea obiectivului de evitare, 

prevenire sau reducere a efectelor nocive ale acestora asupra sănătății umane și a 

mediului și, în cazul în care este necesar, în temeiul unor noi descoperiri științifice 

semnificative, să evalueze dacă standardele aplicabile privind calitatea aerului sunt în 

continuare adecvate; 

36. RECUNOAȘTE că este esențială o legislație privind sursele de emisii și de poluare din 

sectoarele relevante, cum ar fi transporturile, industria, agricultura și energia, precum și 

privind clima, pentru a permite o scădere a concentrației de poluanți în toate mediile și 

pentru a asigura respectarea, de exemplu, a standardelor de calitate a aerului; INVITĂ 

Comisia și statele membre să urmărească o abordare coerentă în această privință; 

37. SUBLINIAZĂ că Directiva revizuită privind emisiile industriale este un instrument-

cheie pentru sprijinirea tranziției industriale către o producție durabilă, curată, neutră 

pentru climă și circulară; INVITĂ Comisia să se asigure că sunt elaborate fără întârziere 

documentele de referință privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) și că acestea 

sunt adecvate pentru îndeplinirea obiectivelor menționate; 

38. REAMINTEȘTE implicarea activă și constructivă a Comisiei și a statelor membre în 

negocierile privind un instrument internațional cu forță juridică obligatorie menit să 

pună capăt poluării cu materiale plastice, inclusiv în mediul marin, pentru a cărui 

finalizare s-a stabilit drept obiectiv ambițios anul 2024; RECUNOAȘTE riscurile pe 

care le prezintă pentru mediu și sănătate microplasticele și alte tipuri de poluare cu 

materiale plastice; REAMINTEȘTE angajamentele asumate în Pactul verde european și 

în Planul de acțiune privind economia circulară 2.0 și, prin urmare, SOLICITĂ 

Comisiei să ia măsuri și să exploreze mai multe posibilități de abordare a tuturor 

surselor de microplastice din mediu, printre altele prin restricționarea microplasticelor 

adăugate în mod intenționat în produse și prin abordarea eliberării neintenționate de 

microplastice; 
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Protecția, conservarea și refacerea naturii și a biodiversității 

39. RECUNOAȘTE importanța fundamentală a protejării, conservării și refacerii naturii, a 

biodiversității și a ecosistemelor sănătoase, cu funcțiile, serviciile și rolul lor esențial 

pentru sănătatea umană, starea de bine, capacitatea de adaptare la schimbările climatice 

și reziliența economică și socială, precum și necesitatea de a plasa biodiversitatea pe 

calea redresării până în 2030 și de a aborda în mod eficace factorii direcți și indirecți ai 

pierderii biodiversității; REAMINTEȘTE că eficacitatea conectivității ecologice și buna 

funcționare a rețelelor de infrastructură verde și albastră în peisajele europene și în 

întreaga UE sunt condiții fundamentale pentru funcționarea ecosistemelor; ÎȘI 

MENȚINE ANGAJAMENTUL de a îndeplini obiectivele Strategiei UE privind 

biodiversitatea pentru 2030 și ale Cadrului mondial pentru biodiversitate de la 

Kunming-Montreal; prin urmare, ÎNCURAJEAZĂ statele membre să prezinte obiective 

naționale aliniate și/sau strategii și planuri de acțiune naționale în domeniul 

biodiversității în timp util pentru cea de a 16-a Conferință a părților la Convenția privind 

diversitatea biologică, care va avea loc în octombrie 2024; 

40. ÎȘI REITEREAZĂ apelul de a integra pe deplin biodiversitatea în planurile și politicile 

sectoriale și transsectoriale relevante, asigurând o abordare integrată; INVITĂ statele 

membre să integreze o abordare ecosistemică și să avanseze în direcția unor economii și 

societăți pozitive din punctul de vedere al naturii; SALUTĂ eforturile de a dezvolta în 

continuare o bază solidă de cunoștințe privind biodiversitatea la nivelul UE și în statele 

membre; 
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41. RECUNOAȘTE importanța mediului nocturn natural și necesitatea de a-l conserva; 

INVITĂ Comisia să aprofundeze înțelegerea științifică a poluării luminoase și a 

efectelor acesteia asupra biodiversității și a diferitelor ecosisteme, utilizând datele 

satelitare existente, cu scopul de a preveni și reduce la minimum impactul negativ al 

acesteia; 

42. REAMINTEȘTE Concluziile Consiliului privind combaterea deșertificării în UE și 

SOLICITĂ Comisiei să propună un plan de acțiune integrat la nivelul UE pentru 

combaterea deșertificării, a degradării terenurilor și a secetei, cu scopul de a atinge 

neutralitatea din punctul de vedere al degradării terenurilor până în 2030, pe baza unei 

evaluări complete a impactului, și să completeze acest plan de acțiune cu măsuri de 

sprijinire a gestionării proactive a secetei și a fenomenelor asociate acesteia în UE; 

43. REAMINTEȘTE importanța unor ecosisteme marine sănătoase și reziliente și 

necesitatea de a dezvolta în continuare cunoștințele, cercetarea și inovarea în domeniul 

mediului marin în această privință și de a lua măsurile necesare pentru a obține o stare 

ecologică bună a apelor marine prin elaborarea unei abordări holistice și ecosistemice 

vizând protejarea și utilizarea în mod durabil a mărilor și oceanelor, astfel cum se 

prevede în Directiva-cadru „Strategia pentru mediul marin”, inclusiv prin cooperare 

regională, și prin intensificarea luptei împotriva pescuitului ilegal, nedeclarat și 

nereglementat și IA ACT de faptul că UE și statele sale membre s-au angajat să ratifice 

și să pună în aplicare rapid Acordul privind biodiversitatea marină în zonele din afara 

jurisdicției naționale; ÎNDEAMNĂ toate statele să procedeze în același mod; 
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Condiții favorizante 

44. SUBLINIAZĂ necesitatea acceptării sociale, printre altele prin comunicare activă și dialog 

deschis cu privire la politicile Pactului verde european și la impactul acestora asupra societății, 

în special asupra celor mai vulnerabile părți ale acesteia; IA ACT de avizul Comitetului 

Economic și Social European pe tema „Măsuri necesare pentru impulsionarea cadrului 

de politică al UE pentru o tranziție justă”; REAMINTEȘTE orientările oferite de 

Recomandarea Consiliului privind asigurarea unei tranziții echitabile către neutralitatea 

climatică și SOLICITĂ statelor membre să le pună pe deplin în aplicare; 

45. INVITĂ Comisia să exploreze modalități de integrare a tranziției juste în politicile și 

cadrele existente, ca parte a Pactului verde, capabile să abordeze tripla criză planetară, 

promovând în același timp justiția socială și crearea de locuri de muncă decente, pentru 

o punere în aplicare deplină a ODD-urilor; INVITĂ Comisia și statele membre să 

asigure o guvernanță pe mai multe niveluri și să consolideze dialogul social și sistemele 

de negociere colectivă, precum și cooperarea dintre toate părțile interesate relevante, 

inclusiv prin includerea grupurilor marginalizate și subreprezentate și comunicarea cu 

acestea, atunci când concep, pun în aplicare și evaluează politici pentru a promova o 

tranziție verde, justă și incluzivă; 

46. INVITĂ statele membre să integreze suplimentar tranziția justă în strategiile naționale, 

analizând impactul socioeconomic, inclusiv impactul asupra forței de muncă, al 

procesului de tranziție ecologică și identificând mecanisme de sprijinire pentru cei mai 

vulnerabili și cei care sunt afectați în mod negativ de proces în cea mai mare măsură, pe 

baza unei participări extinse atât a societății civile, cât și a instituțiilor publice; 

SALUTĂ înființarea de către Comisia Europeană a unui Observator european pentru o 

tranziție justă; SUBLINIAZĂ importanța unei integrări structurale a tranziției juste în 

cadrul instituțiilor UE; 
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47. SUBLINIAZĂ importanța unor politici și măsuri de tranziție juste și incluzive la toate 

nivelurile, care să includă învățarea pe tot parcursul vieții, un angajament consolidat față 

de integrarea perspectivei de gen și o evaluare intersecțională; ÎNDEAMNĂ Comisia și 

INVITĂ statele membre să efectueze evaluări structurale ale impactului politicilor de 

tranziție asupra condițiilor de viață ale persoanelor, în special ale celor care trăiesc în 

sărăcie sau sunt expuse riscului de sărăcie; 

48. INVITĂ Comisia și statele membre să continue integrarea în semestrul european a 

perspectivei durabilității și a unei tranziții verzi, juste și incluzive; 

49. SUBLINIAZĂ importanța previziunii în materie de competențe, a unor politici sociale 

și privind piața muncii solide și a unor programe de recalificare, precum și a atragerii, 

păstrării și valorificării talentelor, în conformitate cu Recomandarea Consiliului privind 

asigurarea unei tranziții echitabile către neutralitatea climatică; 

50. RECUNOAȘTE importanța unei perspective pe mai multe niveluri, multisectoriale și cu 

actori multipli pentru o tranziție verde, justă și incluzivă, ținând seama de perspectiva și 

realitatea regionale și locale, precum și de diversitatea circumstanțelor și de implicarea 

activă a partenerilor sociali, a societăților civile, a comunităților locale, precum și a 

IMM-urilor; RECUNOAȘTE rolul esențial al investițiilor nu numai în tehnologie, ci și 

în resursele umane pentru punerea în practică a tranziției pe teren; ÎNDEAMNĂ 

Comisia să asigure coerența politicilor în favoarea dezvoltării durabile (CPDD) în 

procesul de elaborare a politicilor la toate nivelurile de guvernanță; 
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51. ÎNDEAMNĂ Comisia și statele membre să îmbunătățească punerea în aplicare deplină 

a principiului precauției, a principiului acțiunii preventive, a principiului remedierii, cu 

prioritate, la sursă a daunelor aduse mediului și a principiului „poluatorul plătește”; 

SUBLINIAZĂ importanța unei abordări care să fie într-o mai mare măsură sistemică, 

coerentă, colaborativă, bazată pe riscuri și integrată în ceea ce privește situația și 

perspectivele evaluărilor de mediu, precum și măsurile de politică; SUBLINIAZĂ că 

analiza problemelor identificate în cadrul evaluării punerii în aplicare a politicilor de 

mediu ar putea contribui la îmbunătățirea capacității administrative și judiciare a 

reformelor naționale de a îndeplini obiectivele politicii de mediu; INVITĂ Comisia și 

statele membre să pună în aplicare legislația și măsurile existente și să asigure 

respectarea acestora, ținând seama de principiul de „a nu aduce prejudicii 

semnificative”; INVITĂ Comisia și statele membre să consolideze măsurile de sprijin 

pentru întreprinderi și autoritățile publice, să deblocheze investițiile, în special pentru 

autoritățile regionale și locale, și să îmbunătățească coeziunea, accesul la justiție, 

protecția cetățenilor și transparența; 

52. INVITĂ Comisia și statele membre să se asigure că, în conformitate cu normele 

aplicabile, părțile interesate primesc informații concrete cu suficient timp înainte cu 

privire la cerințele care li se aplică, pentru a li se permite să se adapteze în timp util la 

modificările cadrului de reglementare; 
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53. SUBLINIAZĂ importanța unei finanțări coerente, inclusiv a integrării în toate fondurile 

și instrumentele financiare relevante a atenuării schimbărilor climatice, a adaptării la 

schimbările climatice și a riscurilor climatice, a biodiversității, a economiei circulare și 

a riscurilor legate de poluare și a punerii în aplicare a politicilor, precum și importanța 

reevaluării finanțării care poate exacerba vulnerabilitățile și inegalitățile; 

RECUNOAȘTE că investițiile eficiente în biodiversitate și ecosisteme le pot spori 

reziliența și capacitatea de a oferi multiple beneficii cuprinzătoare și servicii 

ecosistemice vitale; RECUNOAȘTE impactul pozitiv semnificativ pe care l-a avut 

asupra naturii europene programul LIFE al UE; INVITĂ Comisia și statele membre să 

evalueze necesitatea de a elabora stimulente economice suplimentare pentru a conserva 

ecosistemele sănătoase, atât în interiorul, cât și în afara zonelor protejate, și pentru a le 

reface pe cele deteriorate, precum și căi de raționalizare a finanțării UE, naționale și 

private în această privință; SALUTĂ planurile cuprinse în Comunicarea privind 

gestionarea riscurilor climatice, care vizează crearea condițiilor prealabile adecvate 

pentru finanțarea rezilienței la schimbările climatice, adaptarea mecanismelor de 

solidaritate ale UE la exigențele viitorului și sporirea stimulentelor pentru acțiunile 

anticipative; ÎNCURAJEAZĂ schemele de finanțare relevante ale UE să țină seama de 

scenariile de risc climatic pe termen lung, în conformitate cu normele aplicabile; 

REAMINTEȘTE că principiul „poluatorul plătește” este esențial pentru combaterea prin 

metode financiare a poluării, a daunelor aduse mediului și a pierderii biodiversității și 

pentru compensarea efectelor negative, sprijinind în același timp echitatea socială; 
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54. REAMINTEȘTE Acordul interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună 

legiferare, în care se afirmă că vor fi efectuate de către Comisie evaluări ale impactului 

inițiativelor sale pentru care se preconizează efecte economice, de mediu sau sociale 

semnificative; SUBLINIAZĂ importanța unor evaluări solide ale impactului atunci când se 

adoptă noi propuneri de acte legislative și, după caz, proiecte de acte delegate și proiecte 

de acte de punere în aplicare, pentru a obține estimări mai bune în ceea ce privește efectele 

asupra mediului, costurile, precum și consecințele și beneficiile socioeconomice; 

55. ÎNCURAJEAZĂ Comisia și statele membre să colaboreze pentru a facilita investițiile și 

a mobiliza finanțare privată pentru tranziția verde prin asigurarea unor condiții-cadru 

adecvate, prin îmbunătățirea procedurilor și a standardelor, precum și să colaboreze cu 

BEI și cu alte instituții financiare în cadrul unor proiecte de reducere a riscurilor, 

inclusiv prin asigurarea coerenței pentru planurile de tranziție corporativă; INVITĂ 

Comisia să asigure coerența condițiilor de mediu între diferitele instrumente de 

finanțare ale UE, simplificând în același timp aplicarea cerințelor aferente proceselor 

referitoare la „a nu aduce prejudicii semnificative”, „imunizarea la schimbările 

climatice” și „evaluarea durabilității” aplicate în prezent; RECUNOAȘTE importanța 

politicii și a legislației privind finanțarea durabilă; SUBLINIAZĂ importanța instituirii 

unor mecanisme clare de verificare și certificare pentru investițiile durabile și 

activitățile economice durabile, îmbunătățind în același timp procedurile administrative; 

56. SUBLINIAZĂ importanța unei agende de investiții cuprinzătoare și a unui mediu de 

afaceri favorabil investițiilor, care să consolideze investițiile private cu sprijin specific și 

să promoveze investițiile publice pentru a îndeplini obiectivele prioritare ale tranziției 

verzi și pentru a remedia deficitele; SUBLINIAZĂ importanța evaluării riscurilor 

aferente tranziției și a sectorului asigurărilor; SUBLINIAZĂ importanța sinergiilor, 

inclusiv între evaluarea punerii în aplicare a politicilor de mediu, semestrul european și 

planurile naționale privind energia și clima din cadrul uniunii energetice; 
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57. SUBLINIAZĂ rolul comunicării în ceea ce privește beneficiile cuprinzătoare și 

transsectoriale ale protecției mediului și costurile inacțiunii, precum și rolul educației în 

domeniul mediului și al climei pentru a îmbunătăți punerea în aplicare a legislației de 

mediu și rolul sensibilizării pentru a stimula schimbările comportamentale, în special în 

ceea ce privește modelele de producție și de consum; ÎNCURAJEAZĂ întreprinderile să 

facă schimburi de informații bazate pe dovezi pentru a capacita consumatorii în 

asigurarea unei tranziții verzi, juste și incluzive; 

58. REAMINTEȘTE că atât consolidarea stimulentelor pozitive pentru mediu, cât și 

eliminarea treptată a subvențiilor dăunătoare mediului, în special a subvențiilor pentru 

combustibilii fosili care nu abordează sărăcia energetică sau tranziția justă fără 

întârziere, sunt condiții favorizante importante pentru îndeplinirea obiectivelor prioritare 

ale PAM 8; REITERÂND, în acest sens, condițiile favorizante prevăzute la articolul 3h 

din PAM 8, SOLICITĂ utilizarea în continuare a instrumentelor de piață și a achizițiilor 

publice verzi pentru a direcționa investițiile către obiectivele verzi și cele climatice; 

59. AFIRMĂ rolul transversal esențial al soluțiilor bazate pe natură, în conformitate cu 

definiția acestora din Rezoluția 5 a UNEA 5.2, în abordarea provocărilor mondiale 

generate de tripla criză planetară; ÎNCURAJEAZĂ statele membre să acorde prioritate 

punerii lor în aplicare, după caz;
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60. SUBLINIAZĂ rolul esențial al cercetării și inovării și importanța transferării 

descoperirilor acestora către implementarea de noi tehnologii și infrastructuri sigure, 

reziliente și durabile, precum și rolul esențial al digitalizării pentru a sprijini politicile 

climatice și de mediu, reducând în același timp la minimum potențialul impact negativ 

și amprenta de carbon și de mediu ale acestora și ÎNCURAJEAZĂ Comisia să 

raționalizeze suplimentar cadrele existente de monitorizare a mediului și a climei, 

asigurând standarde ridicate de transparență, eficiență din punctul de vedere al 

costurilor, simplificare administrativă și acces public la date și promovând schimbul de 

bune practici, precum și dezvoltarea regională; CONSIDERĂ că Portalul emisiilor 

industriale ar putea fi un instrument adecvat în acest scop; 

61. ÎNCURAJEAZĂ Comisia să lucreze în continuare la obiective și standarde de mediu 

ambițioase, fezabile din punct de vedere economic și tehnologic și armonizate pentru a 

orienta consumul către materiale și bunuri industriale durabile, circulare, cu emisii de 

carbon scăzute și aproape de zero, fără a ne compromite capacitatea de a transforma 

activitățile noastre economice și de a le autoriza să devină practici competitive la nivel 

mondial care sunt adecvate pentru o Europă neutră pentru climă, circulară, sustenabilă și 

rezilientă și cu proceduri de eliberare a autorizațiilor care să asigure accelerarea 

eficientă a tuturor tranzițiilor, garantând în același timp un mediu de reglementare 

eficace și coerent și stimulând intensificarea investițiilor private. 
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